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ביאור על פסוק כי אתה נרי הנה בארוממך לשון נוכח יש ב׳ פירושים. הא׳ מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[

הרוממות שלמעלה יומשך למטה יחיד חי העולמים מלך שהוא לבדו יחיד ומיוחד וחי העולמים נמשך

להיות במל׳ ריבו רבבות עלמין.

An explanation of the verse “For You are my lamp.” Now, regarding “I will exalt You” (aromimcha),

which is in the second person, there are two interpretations. The first is from above to below: that

the exaltedness that is above be drawn down below — “Single One, Life of the worlds, King”: that He

alone is single and unique (yachid umeyuchad), and [as] “Life of the worlds” He is drawn down to

be in Malchus (sovereignty), [over] myriads upon myriads of worlds.

1

ובכהאריז״ל ]ובכתבי האריז״ל[ כ׳ ]כתב[ שע״י צמצום ומקום חלל כו׳ כי א״א להיות עולמות וברואים כלל

מבחי׳ א״ס בעצמו וכל המשכות עליונות נמשכו במל׳ כנודע כי י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ נמשכו למטה במל׳

לפי שרגליה יורדות כו׳.

And in the writings of the Arizal it is written that [it is] through tzimtzum (contraction) and the va‐

cated space, etc. — for it is impossible for there to be worlds and created beings at all from the level

of the Infinite One (Ein Sof) Himself. And all the supernal drawings-down were drawn into Malchus

(sovereignty), as is known that the thirteen tikkunim of the beard (tikkunei dikna) were drawn

down below into Malchus, because “her feet go down,” etc.
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ולכן נק׳ המל׳ בשם עטרה בספרי המקובלים כי המלכות היא בחי׳ כ״ע ]כתר עליון[ שנמשך במל׳. וגם

ארוממך לרומם המל׳ מלך יחיד חי העולמים

Therefore Malchus (sovereignty) is called by the name Atarah (crown) in the books of the

Kabbalists, for Malchus is the level of the Supernal Keser (the Crown) that is drawn into Malchus.

And also, “I will exalt You” [means] to exalt Malchus, “King, Single One, Life of the worlds.”

כנודע כי מל׳ דאצי׳ נעשה עתיק לבריא׳ ]לבריאה[ בחי׳ יחיד כדי להיות חי העולמי׳ ]העולמים[ וצריך לרומם

המל׳ בבחי׳ יחיד עד מל׳ דא״ס ממטה למעלה.

As is known, the Malchus of the World of Atzilus (Emanation) becomes Atik for the World of Beriah

(Creation), the level of “Single One,” in order to be “Life of the worlds.” And one must exalt

Malchus in the level of “Single One,” up to the Malchus of the Infinite One (Ein Sof), from below to

above.
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וב׳ בחי׳ אלו הן שבת וחנוכה. כי שבת העלאה ממטה למעלה וחנוכה המשכה מלמעלה למטה.

And these two levels are Shabbos and Chanukah: for Shabbos is an ascent from below to above, and

Chanukah is a drawing down from above to below.

והעלאה זו היא ענין הבירורים מצמיח חציר לבהמה אלף טורין כו׳ שהם מבחי׳ אל שדי במילואו כו׳.

And this ascent is the matter of the refinements (birurim): “He causes grass to grow for the beast”;

“a thousand mountains,” etc., which are from the level of Kel Shaddai spelled out in full, etc.
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והיינו שנכלל בבהמה להיות אין כי ענין הבירורים הוא להיות מיש אין כי בהמשכה נעשה מאין יש שם

ב״ן ]שם ב״ן[ ס״ג ]שם ס״ג[ גס שהוא ישות והבירור הוא לאהפכא מיש לאין והיינו ע״י שם מ״ה ]שם מ״ה[

בחי׳ בטול.

That is, it is included in the beast, so as to become “nothing” (ayin). For refinement means making

“nothing” out of “something” (yesh); for in the drawing down, “something” is made from “noth‐

ing” — the Names Ban [and] Sag, coarse, which is yeshus (selfhood) — and the refinement is to turn

[it] over from “something” to “nothing,” and this is through the Name Mah, the level of self-nullifi‐

cation (bittul).
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ולמטה הנה בחי׳ זו היא בנפש הבהמית כד אתכפייא כו׳ שעי״ז מגביה למעלה מאד

And below, this level is in the animal soul, “when it is subdued,” etc., through which it raises up

very high above.

כי נה״ב ]נפש הבהמית[ שרשה מעולם התהו כמו כל המאכלים הגשמיים שירדו בשבה״כ ]בשבירת הכלים[

מעולם התהו. ולכן אמרו חמרא וריחנא פקחין. ואמרו לא אכילנא בישר׳ ]בישראל[ דתורא כו׳ שהם

משרש עליון.

For the animal soul has its root in the World of Tohu (Chaos), like all the physical foods, which

came down from the World of Tohu in the shattering of the vessels. Therefore they said, “Wine and

fragrance make [one] wise.” And they said, “I had not eaten ox meat,” etc. For they are from a lofty

root.

וכן נה״ב ]נפש הבהמית[ שבאדם שרשה משם כי היא נלקחה משמרי האופנים והחיות שבמרכבה פני ארי׳

]אריה[ ממנו נמשך חיות כל החיות.

And likewise the animal soul in man has its root there, for it was taken from the dregs of the

Ofanim and the Chayos (living creatures) of the Chariot: the face of the lion, from which the life-

force (chayus) of all the wild beasts (chayos) is drawn;
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ומפני שור חיות הבהמות. ומפני נשר חיות העופות כו׳. וכולם שרשם מעולם התהו שירדו בבריאה

בשבה״כ ]בשבירת הכלים[.

from the face of the ox, the life-force of the domestic animals; and from the face of the eagle, the

life-force of the birds, etc. And all of them have their root in the World of Tohu, [from where] they

came down into the World of Beriah (Creation) in the shattering of the vessels.

והנה ענין עולם התהו הוא שלא היה התכללות מחמת רבוי אור ומיעוט כלים שהי׳ ]שהיה[ תגבורת

האור

Now, the nature of the World of Tohu is that there was no inter-inclusion, because of abundant light

and few vessels, so that there was an overpowering of the light;

כמו בלע בן בעור ושם עירו דנהבה דין הבה דין גמור בלי התכללות לפי שהוא דין חזק.

as with “Bela son of Beor, and the name of his city was Dinhavah”: din havah (“give judgment”),

complete judgment without inter-inclusion, because it is strong judgment.
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וכן יובב חסד כו׳ ולכן א״א להיות התכללות כו׳. משא״כ שם מ״ה ]שם מ״ה[ בחי׳ בטול עולם התיקון רבוי

כלים ומיעוט האור ונעשה חלישות האור.

And likewise Yovav, Chesed (kindness), etc.; therefore there cannot be inter-inclusion, etc. This is

not so with the Name Mah, the level of self-nullification (bittul), the World of Tikkun (Rectification):

many vessels and little light, so that a weakening of the light came about.

ולכן הגם שיש בו דין מ״מ אינו חזק כ״כ ]כל כך[ ויוכל להיות התכללות כו׳.

Therefore, although there is judgment in it, nevertheless it is not so strong, and there can be inter-

inclusion, etc.
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ונה״ב ]ונפש הבהמית[ שרשה מתהו משא״כ נה״א ]נפש האלקית[ היא מבחי׳ תקון. ולכן היא המבררת כו׳.

ונה״ב ]ונפש הבהמית[ כד אתכפיא היא הגבה למעלה כו׳.

The animal soul has its root in Tohu, whereas the G-dly soul is from the level of Tikkun; therefore it

is the one that refines, etc. And the animal soul, when it is subdued, is lifted high above, etc.
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וזהו צעק לבם דקאי על נה״ב ]נפש הבהמית[ שהיא בחי׳ לב וצעקה היא העלאה ממטלמ״ע ]ממטה למעלה[

במאד.

This is [the meaning of] “Their heart cried out,” which refers to the animal soul, which is the level

of the heart; and a cry is an ascent from below to above with meod (utmost intensity).

וזו היא העלאה לבחי׳ המל׳ ארוממך למעלה מעלה עד הכתר כי הכל נעשה ממותרי מוחין בחי׳ שערות

כו׳ כי לגבי א״ס ב״ה בעצמות אין לו שייכות וערך ויחוס עם בריאת העולמות.

And this is the ascent of the level of Malchus (sovereignty), “I will exalt You,” higher and higher, up

to Keser (the Crown). For everything was made from the surplus of the intellect (mochin), the level

of hairs, etc.; for with regard to the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, in [His] essence, He has no

connection, proportion or relation with the creation of the worlds,

אלא ע״י שערות מותרי מוחין הארה בעלמא שאינו נוגע לעצמותו כמו אם יחתוך השער לא יכאב כו׳

רק שמקבל יניקה דרך שערה מצומצמת מאד ממותרי מוחין כו׳.

but only through hairs, the surplus of the intellect, a mere glimmer that does not touch His essence

— just as, if one cuts the hair, it does not hurt, etc. — only that [creation] receives nurture through a

hair, very greatly contracted, from the surplus of the intellect, etc.
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וכאשר ישים האדם אל לבו שאין זה רק הארה בעלמא להיות ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע אי לזאת

תגדל הצעקה בלב כו׳. וזהו בחי׳ רצוא בחי׳ הפתילה.

And when a person takes to heart that this is only a mere glimmer, [which serves] to be the light

that fills all worlds (memalei kol almin) and the light that encompasses all worlds (sovev kol almin),

then, on account of this, the cry in the heart will grow great, etc. And this is the level of ratzo (run‐

ning forth), the level of the wick.

אך אם רץ לבך שוב לאחד המשכה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[ בחי׳ חנוכה כי הפתילה היא כבה מהר וגם

אינה מאירה כ״כ ]כל כך[ והיינו ע״י השמן.

But “if your heart runs, return to the One”: a drawing down from above to below, the level of

Chanukah. For the wick goes out quickly and also does not shine so much; and this is through the

oil.

11
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וענין השמן הנה בכל הדברים יש שמן כו׳ כי יש חכמה דאצי׳ וחכמה דבריאה כו׳

And the matter of the oil: in all things there is oil, etc., for there is Chochmah (wisdom) of the

World of Atzilus (Emanation) and Chochmah of the World of Beriah (Creation), etc.,

עד שנעשה חכמה דעשיה היא התורה שלפנינו המלובשת בגשמיות ויש תורה דבריאה שע״ז אמרו

קיים אאע״ה ]אברהם אבינו עליו השלום[ את התורה עד שלא ניתנה דהיינו קודם התלבשותה בעוה״ז הגשמי.

until it becomes the Chochmah of the World of Asiyah (Action), which is the Torah before us, en‐

clothed in physicality. And there is a Torah of Beriah, about which they said, “Avraham our father,

peace be upon him, kept the Torah before it was given,” that is, before it was enclothed in this

physical world.

12

ולכן קיים מצות תפלין הגם שלא נכתב עדיין קדש לי כל בכור שלא היה יצ״מ ]יציאת מצרים[ כלל.

Therefore he fulfilled the mitzvah of tefillin, even though “Sanctify to Me every firstborn” had not

yet been written, since there had been no Exodus from Egypt at all.

וכן מילה קיים ג״כ קודם שמל א״ע ]את עצמו[ בגשמיות כי ענין מילה היא הסרת הערלה שלא יהיה

יניקת החיצונים וקיים אאע״ה ]אברהם אבינו עליו השלום[ מצוה זו למעלה שהסיר יניקת החיצוני׳ ]החיצונים[

אך שלא היתה מצוה זו מלובשת בגשמיות מעשה המילה ממש וזהו עד שלא ניתנה

And likewise circumcision: he also fulfilled it before he circumcised himself physically. For the

meaning of circumcision is the removal of the foreskin, so that there be no nurture for the external

forces; and Avraham our father, peace be upon him, fulfilled this mitzvah above, in that he re‐

moved the nurture of the external forces; only, this mitzvah was not enclothed in physicality, in the

actual act of circumcision. And this is [the meaning of] “before it was given.”

ועיקר המשכת השמן הוא להיות המשכת ח״ע ]חכמה עילאה[ כי יש ח״ע ]חכמה עילאה[ וח״ת ]וחכמה תתאה[.

חכמה תתאה שנלקחה מן המדות.

And the main point of drawing down the oil is that there be a drawing down of the higher

Chochmah (wisdom); for there is a higher Chochmah and a lower Chochmah. The lower

Chochmah is that which is taken from the emotive attributes (middos).

13
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וח״ע ]וחכמה עילאה[ למעלה מן המדות דו״ר ]דחילו ורחימו[ רו״ד ]רחימו ודחילו[ יראה תתאה מיחודא תתאה

במל׳ משא״כ יראה עילאה בחכמה עלאה

And the higher Chochmah (wisdom) is above the emotive attributes (middos). Awe and love, love

and awe (dechilu u’rechimu, rechimu u’dechilu): the lower awe is from the lower unity (yichuda

tata’ah), in Malchus (sovereignty); whereas the higher awe is in the higher Chochmah.

ושרשה מו״ס ]מוחא סתימאה[ שהיא מגבורה דעתיק שמשם נמשך השערות בבחי׳ י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[.

אבל מקורם ושרשם הוא במו״ס ]במוחא סתימאה[ ולא אבא דאצי׳.

And its root is from Mocha Stima’ah (the hidden brain), which is from the Gevurah (restraint) of

Atik, from where the hairs are drawn, in the form of the thirteen tikkunim of the beard (tikkunei

dikna). But their source and root is in Mocha Stima’ah, and not [in] Abba (Chochmah) of the World

of Atzilus (Emanation).

14

והיינו בחי׳ חכמה שבכתר ע״פ קבלת מהרמ״ק ]מהרבי משה קורדובירו[ וע״פ קבלת האריז״ל ]האר״י זכרונו

לברכה[ היא הגבה למעלה במל׳ דא״ס

This is the level of the Chochmah within Keser, according to the Kabbalah of Rabbi Moshe

Cordovero; and according to the Kabbalah of the Arizal, it is higher above, in the Malchus of the

Infinite One (Ein Sof).

ומקור זה נמשך בתורה שלפנינו בגשמיות נתב״ס ]נתנה בסיני[ דייקא אשר אנכי מצוך הוא בהיום

לעשותם דייקא משא״כ למעלה היא דרך השתלשלות מעילה לעלול בכמה רבבות מדרגות.

And this source is drawn into the Torah that is before us in physicality, given at Sinai, specifically:

“which I command you” is in “today, to do them,” specifically. Whereas above, it is by way of the

chain of descending worlds (hishtalshelus), from cause to effect, through many myriads of levels.

וא״כ רחוקה היא מאד בחי׳ מל׳ מבחי׳ מו״ס ]מוחא סתימאה[ חכמה שבכתר. אבל בעשיה גשמיות נמשך

שלא כדרך ההשתלשלות:

If so, the level of Malchus is very far from the level of Mocha Stima’ah, the Chochmah within Keser.

But into the physical World of Asiyah (Action) it is drawn not in the manner of the chain of descent.

15
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וזהו ענין נס דחנוכה שטמאו היונים כל השמנים כי הם מבחי׳ חכמה דקליפה. כי בבל נק׳ רישא דדהבא

ופרס ומדי ב׳ זרועות כו׳ ולא נשאר אלא פך א׳ בחותמו של כה״ג ]כהן גדול[.

And this is the matter of the miracle of Chanukah: the Greeks defiled all the oils, for they are from

the level of the Chochmah (wisdom) of kelipah (the husk). For Babylon is called “the head of gold,”

and Persia and Media the two arms, etc. And there remained only one cruse [of oil] with the seal of

the High Priest.

חותם הוא יסוד וכה״ג ]וכהן גדול[ הוא כהנא רבא רב חסד שהוא בי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ דיקנא דכהנא

רבא.

The seal is Yesod (foundation); and the High Priest is the “Great Priest” (Kahana Rabba), “abundant

in kindness,” which is in the thirteen tikkunim of the beard (tikkunei dikna), the beard of the Great

Priest.

וכהנא רבא המקור הוא מו״ס ]מוחא סתימאה[ הנ״ל.

And the source of the Great Priest is Mocha Stima’ah (the hidden brain), mentioned above.

וזהו ענין הוי׳ הוי׳ אל רחום וחנון כו׳ שלהיות אל רחום וחנון כו׳ שהן הי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ שראשיתם

היא מבחי׳ אל צ״ל המשכה מבחי׳ הוי׳ הוי׳ ב׳ פיאות כו׳. שהוא המקור הנמשך ממ״ס ]ממוחא סתימאה[ כו׳.

And this is the meaning of “Havayah, Havayah, Kel, merciful and gracious,” etc.: that for there to

be “Kel, merciful and gracious,” etc., which are the thirteen tikkunim of the beard, whose begin‐

ning is from the level of “Kel,” there must be a drawing down from the level of “Havayah,

Havayah,” the two pe’os (sidelocks), etc., which is the source drawn from Mocha Stima’ah, etc.

16

והנה בתורה כתיב הוי׳ הוי׳ ופסיק טעמא בגווייהו.

Now, in the Torah it is written “Havayah, Havayah,” and the cantillation separates between them.

ובנביאים כתיב כי אתה נרי הוי׳ והוי׳ יגיה חשכי. הוי׳ והוי׳ בתוס׳ ]בתוספת[ וי״ו המחבר ואינו פסיק כו׳.

And in the Prophets it is written, “For You are my lamp, Havayah, and Havayah illuminates my

darkness”: “Havayah and Havayah,” with the addition of the connecting vav, and it is not separat‐

ed, etc.

17
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הענין הוא כי הנה כתיב חנון ורחום ה׳. וכתיב ה׳ רחום וחנון. שיש ב׳ הויות א׳ בז״א להיות עולמות

הברואים כו׳. והא׳ בא״א להיות חנון ורחום.

The explanation is this: it is written, “Gracious and merciful is Havayah,” and it is written,

“Havayah, merciful and gracious.” For there are two [levels of] Havayah: one in Z’eir Anpin (the

emotive attributes), so that there be worlds of created beings, etc.; and the other in Arich Anpin, so

that there be “gracious and merciful.”

והנה ה׳ רחום וחנון הוא בא״א המשכת הוי׳ דא״א ב׳ פאות כו׳. להמשיך י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ בז״א

Now, “Havayah, merciful and gracious” is in Arich Anpin: the drawing down of the Havayah of

Arich Anpin, the two pe’os, etc., to draw the thirteen tikkunim of the beard (tikkunei dikna) into

Z’eir Anpin (the emotive attributes);

אבל חנון ורחום ה׳ היינו המשכת חנון ורחום י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ בז״א להיות הז״א בשם הוי׳ כו׳.

but “Gracious and merciful is Havayah” means the drawing down of “gracious and merciful,” the

thirteen tikkunim of the beard, into Z’eir Anpin, so that Z’eir Anpin be in the Name Havayah, etc.
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וזהו כי אתה נרי ה׳ היינו הוי׳ דז״א שהוא בבחי׳ השתלשלו׳ ]השתלשלות[ מי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ והוא נגד

דורות הראשונים שהיתה נשמתם בעצם במעלה עליונה.

And this is [the meaning of] “For You are my lamp, Havayah”: that is, the Havayah of Z’eir Anpin

(the emotive attributes), which is in the manner of the chain of descending worlds (hishtalshelus)

from the thirteen tikkunim of the beard. And this corresponds to the early generations, whose souls

were in essence on a lofty level.

משא״כ והוי׳ יגיה חשכי. חשכי עקבות משיחא נמשך משם הוי׳ דא״א שלא כדרך ההשתלשלות וצ״ל

וי״ו החבור להמשיך ממקום עליון כזה.

This is not so with “and Havayah illuminates my darkness”: for “my darkness,” [the time of] the

footsteps of Mashiach, [the light] is drawn from the Name Havayah of Arich Anpin, not in the man‐

ner of the chain of descent; and there must be the connecting vav, to draw down from so lofty a

place.
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והיינו ע״י צדקה וכמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אין ישראל נגאלין אלא בצדקה.

And this is through tzedakah (charity), as our Sages, of blessed memory, said: “Israel will be re‐

deemed only through tzedakah.”

20
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כי על צדקה נאמר זורע צדקות שהיא בבחי׳ זריעה כמו הגרעין הנזרע בארץ שמצמיח הרבה מחמת כח

הצומח אשר בארץ שהיא בהעלם ויש בו בחי׳ א״ס להצמיח עד אין קץ.

For of tzedakah it is said, “He sows tzedakos,” for it is in the manner of sowing, like the seed sown

in the earth, which makes much grow because of the power of growth that is in the earth, which is

in concealment, and in which there is an aspect of the Infinite (Ein Sof), to make [things] grow with‐

out end.

כך הצדקה היא בבחי׳ זריעה שיש בה בחי׳ כח א״ס בהעלם שהוא מבחי׳ א״א סתימא דכל סתימין.

So too, tzedakah is in the manner of sowing, in which there is an aspect of the power of the Infinite

(Ein Sof), in concealment, which is from the level of Arich Anpin, “the most hidden of all hidden.”

ועי״ז מתרבה גלוי אור א״ס עצמו שהי׳ ]שהיה[ בהעלם במ״ס ]במוחא סתימאה[ קודם שירד לימשך בי״ג ת״ד

]תיקוני דיקנא[ וזה הי׳ ]היה[ ג״כ בחנוכה שטמאו כל השמנים למטה

And through this the revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof) itself increases, which was con‐

cealed in Mocha Stima’ah (the hidden brain) before it came down to be drawn into the thirteen

tikkunim of the beard (tikkunei dikna). And this was also [so] on Chanukah: they defiled all the oils

below,

ולא היה אפשר להמשיך כ״א ע״י הפך של שמן שבחותמו של כה״ג ]כהן גדול[ כהנא רבא הנ״ל.

and it was not possible to draw down except through the cruse of oil that bore the seal of the High

Priest, the “Great Priest” mentioned above.

וענין השמן הוא ההעלם שהרי השמן נבלע בפתילה. ומשם מאיר ביתר שאת כאשר השמן נמשך אחר

הפתילה.

And the matter of the oil is concealment, for the oil is absorbed in the wick; and from there it

shines with greater intensity as the oil is drawn after the wick.
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והנה ע״י בחי׳ השמן והפתילה נעשה ב׳ גווני אור נהורא תכלא ע״י הפתילה שהוא רק שיהא האור

נאחז אבל אינו מאיר כ״כ ]כל כך[ אלא ע״י השמן שהוא המאיר אור צח ובהיר. נהורא חיורא

Now, through the aspect of the oil and the wick, two hues of light come about: the blue light (neho‐

ra techela), through the wick, which only makes the light take hold but does not shine so much;

rather, [it shines] through the oil, which is what shines with a pure and bright light: the white light

(nehora chivra).
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דהיינו שיהא בגלוי לנוכח כאילו רואה ולא בדמיונות במחשבה לבדה שנק׳ העלם ולא גלוי כדמותנו

כו׳.

That is, that it be revealed, face to face, as though one sees, and not in imaginings (dimyonos) in

thought alone, which is called concealment and not revelation: “after our likeness (kidmuseinu),”

etc.

וענין ב׳ נהורין נהורא תכלא ונהורא חיורא הן ב״פ ]ב׳ פעמים[ רחימו שבאמצע ב״פ ]ב׳ פעמים[ דחילו כי

יו״ד דחילו וה״א רחימו והוי״ו רחימו והה׳ דחילו.

And the two lights, the blue light and the white light, are the two [mentions of] “love” (rechimu) in

the middle of the two [mentions of] “awe” (dechilu): for the yud is awe, the hei is love, the vav is

love, and the [final] hei is awe.

והענין כי יש יראה עילאה בחכמה בחי׳ בטול ממש. משא״כ יראה תתאה בחי׳ פחד במלכות שלא

למרוד במלך זעות מחיל כסא.

The explanation is that there is a higher awe, in Chochmah (wisdom), the level of actual self-nullifi‐

cation (bittul). This is not so with the lower awe, the level of fear, in Malchus (sovereignty): not to

rebel against the King, trembling from dread of the Throne.
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וכולם משמיעים ביראה ופחד כו׳. והיא פחד מבחי׳ חיצונית. אבל יראה עלאה היא בחי׳ בטול ממש

מאחר שאין עוד מלבדו.

And “they all proclaim in awe and fear,” etc. This is fear from the outer dimension (chitzoniyus).

But the higher awe is the level of actual self-nullification (bittul), since “there is nothing else be‐

sides Him.”

והוא ענין תפלת י״ח כריעות והשתחוואות המשכת הבטול. ושני פעמים רחימו היינו ה׳ עלאה בינה

היא אהבה בתענוגים

And this is the matter of the Shemoneh Esreh prayer, bowings and prostrations: the drawing down

of self-nullification. And the two [mentions of] “love” are: the higher hei, Binah (understanding),

which is “love in delights,”
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והיא אהבה הבאה מלמעלה ורחימו בוי״ו הוא ז״א אהבה שע״י ההתבוננות נפש המשכלת ממטה

למעלה וזהו ואהבת ב״פ ]ב׳ פעמים[ אור כו׳ וד״ל ]ודי למבין[:

and it is a love that comes from above; and the “love” in the vav is Z’eir Anpin (the emotive attribut‐

es), a love that [comes] through the contemplation of the intellectual soul, from below to above.

And this is [why] “V’ahavta” (“And you shall love”) is [numerically] twice “or” (light), etc. And this

suffices for the understanding.
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